
  دیوان جدید للشاعرة فینوس فائق"  طلاء الأظافر"
  

  
عѧѧن دار أول دیѧѧوان لھѧѧا بالعربیѧѧة، فینѧѧوس فѧѧائق،   للѧѧشاعرة العراقیѧѧة الكردیѧѧةصѧѧدر

، بعѧد أن  نѧصا نѧـثریا   33 یѧضم  "طѧلاء الأظѧافر  "القاھرة، بعنѧوان  الحضارة للنشر ب 
، وبالھولندیѧѧة "ةالخطѧѧـایا الجѧѧـمیل"سѧѧبق لھѧѧا أن أصѧѧدرت دیوانѧѧًا بالكردیѧѧة بعنѧѧوان   

  ".الوَھَج"بعنوان 
 وقѧصائد ھѧذا   .وتكتب فینوس فائق بالكردیة والعربیة، وتجید الإنجلیزیة والھولندیѧة    

الѧѧѧدیوان بعѧѧѧضھا متѧѧѧرجم مѧѧѧن الكردیѧѧѧة للعربیѧѧѧة، والѧѧѧبعض الآخѧѧѧر كتبتѧѧѧھ الѧѧѧشاعرة    
  ":امرأة أخرى" تقول الشاعرة في قصیدة .بالعربیة

  في كلِّ مَرَّةٍ تتركُني "
   جدرانَ الغرفةأتحسَّسُ

  أغلقُ بابَ النور
  أشدُّ صرَّةَ الصوت



  ألملمُ شَعري الغجريَّ المبعثرَ على السریر
  وألملمُ أجزائي

  أمسحُ العرقَ من على جلدي
  أبحث عن أشلائي

  أعیدُ یديَّ إلى كتفيَّ
  ورجليَّ إلى فخذيَّ

  وفمي أضعھ تحت أنفي
  أتحسَّس أذني

  وأتفقد أصابعي
  وأعید أنفاسي

  ع صوتيوأسترج
  وصراخي 

  أسترجعُ النظر
  وأنفضُ عني ترابَ المعركة

  ورائحةَ العناق
  وأكوي القمیصَ الذي
  تحوَّلَ إلى ساحةِ قتال

  حین أنتھي وأراجع ما لملمتُ
  ".أكونُ امرأةً أخرى

  
  ":قـد"وتقول في قصیدة بعنوان 

  قد لا یكونُ بإمكاني "
  أن أزرعَ الكون من حولي بالزھور

  اني أنقد لا یكون بإمك
  أغیِّر رجال الدنیا كلھم

  لكن قد أفلح 
  في أن أمدَّ طریقًا بیني وبینك

  وأزرعھ بالورود
  وأدعوك نتمشَّى علیھ

  قد یكون بإمكاني
  أن أشتري سریرًا أسطوریا



  وأدعوك لجولةِ قتال 
  قد لا أتمكَّنُ من أن أربحَ المعركة

  لكن قد أفلح 
  في أن أنزل في أعماقك كما النور

   على جسدِكَوأتركَ
  عاھاتِ عِشْق 

  وأصیبَكَ بشلل الغرام
  وقد أنجح في أن أجعلك ترتدّ عن دینك

  وتدورُ في محرابي
  وتسكَرُ بشِعري

  وتتیمم بقصائدي
  ".وتفطر بالمسك الذي یسیل من شفتيّ

  
 الѧѧسلیمانیة، وأتمѧѧت دراسѧѧتھا الابتدائیѧѧة بѧѧѧاللغتین     -والѧѧشاعرة مѧѧن موالیѧѧد العѧѧراق    

العربیѧѧѧة والفرنѧѧѧسیة، فѧѧѧي الجزائѧѧѧر، وأتمѧѧѧت دراسѧѧѧتھا الإعدادیѧѧѧة فѧѧѧي الѧѧѧسلیمانیة        
بالعربیѧة، والمتوسѧѧطة بالكردیѧѧة، كمѧا أتمѧѧت دراسѧѧتھا الجامعیѧة فѧѧي بغѧѧداد، فحѧѧصلت    

واسѧتقرَّت  . 1988معѧة بغѧداد عѧام    على اللیѧسانس فѧي الفلѧسفة مѧن كلیѧة الآداب، جا       
، ودرست التحریѧر التلیفزیѧوني فѧي أكادیمیѧة الإعѧلام فѧي       1997في ھولندا منذ عام     

. ھولنѧѧدا، والإنتѧѧاج الإذاعѧѧي فѧѧي مركѧѧز الѧѧدورات التѧѧابع للإذاعѧѧة العالمیѧѧة الھولندیѧѧة     
وقѧѧد صѧѧدر . وھѧѧي عѧѧضو اتحѧѧاد الѧѧصحفیین العѧѧالمیین، وعѧѧضو حركѧѧة شѧѧعراء العѧѧالم  

ولھѧѧا روایѧѧة بالعربیѧѧة بعنѧѧوان . 2002عѧѧام " اء عراقیѧѧون فѧѧي ھولنѧѧداشѧѧعر"كتابھѧѧا 
الإنجلیزیѧѧѧѧة، الھولندیѧѧѧѧة، : وترجمѧѧѧѧت قѧѧѧѧصائدھا إلѧѧѧѧى اللغѧѧѧѧات". خریѧѧѧف الأصѧѧѧѧابع "

الѧدولي  " العنقѧاء "ومنحѧت جѧائزة مھرجѧان    . الفارسیة، العبریة، الھندیѧة، الأوردیѧة     
  .2005الرحَّال للإبداع الأدبي، لعام 
arabic=langsession?asp.products/alhadara/websites/.127.29.144168://http 

  
  . حسام عنـتر للفنانتنفیذالو. صورة الغلاف للفنان والمخرج الصحفي مدحت عبد السمیع

  
  مع تحیـات

  إلھامي لطفي/ مھندس
  م الحضارة للنشرمدیر عا

 
Website: www.alhadara.com 



E-mail: ask@alhadara.com 
E-mail: hadara@idsc.net.eg 
Mobile:  20-12-316 48 67 – Phone 20-2-3 761 94 39 - Fax: 20-2-3760 58 98 
Address: 7 Abou El-Seoud Street, Dokki 12311, Cairo, Egypt 


